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 Председатель (говорит по-английски): 1532-е пленарное заседание 

Конференции по разоружению объявляю открытым. Уважаемые коллеги, сегодня 

утром мы начинаем сегмент высокого уровня на Конференции по разоружению. 

Позвольте мне сейчас прервать это заседание, чтобы поприветствовать нашего 

первого гостя — Министра иностранных дел и Министра обороны Бельгии 

Его Превосходительство г-на Филиппа Гоффена.  

Заседание ненадолго прерывается. 

 Председатель (говорит по-английски): Уважаемые коллеги, я хотел бы горячо 

приветствовать нашего первого гостя сегодня — Министра иностранных дел и 

Министра обороны Бельгии Его Превосходительство г-на Филиппа Гоффена. 

Благодарю вас, Ваше Превосходительство, за готовность выступить на Конференции 

по разоружению. Вам слово.  

Г-н Гоффен (Бельгия) (говорит по-французски): Спасибо, г-н Председатель. 

Хотя Конференция по разоружению и наделена уникальным мандатом, она сможет 

в полной мере выполнять свою функцию движущей силы в области разоружения 

только в том случае, если ей удастся преодолеть тупик, в котором она находится уже 

слишком долго. Бездействию нет оправдания даже в сложных условиях безопасности. 

Нынешняя ситуация требует того, чтобы все мы в срочном порядке вновь проявили 

политическую волю. Сомнения в отношении продления основного соглашения, 

регулирующего стратегические вооружения, после 2021 года и растущее недоверие 

между великими державами не позволяют нам соглашаться с дальнейшим параличом 

Конференции по разоружению. Должен быть возобновлен диалог, и должны быть 

предприняты конкретные действия в правильном направлении.  

В этой связи Бельгия хотела бы особо отметить решимость и 

целеустремленность шести председателей этой сессии, которые с помощью таких 

новаторских инициатив, как представление предложения по совместной программе 

работы, пытаются придать Конференции новый импульс. Мы полностью 

поддерживаем этот подход, и для нас большая честь участвовать в качестве первого 

Председателя в 2021 году и в качестве наблюдателя в совещаниях группы шести 

председателей 2020 года. Крайне важно, чтобы Конференция активизировала свои 

усилия для того, чтобы добиться принятия программы работы в этом году. В этой связи 

Бельгия призывает всех партнеров незамедлительно присоединиться к консенсусу 

по предложению шести председателей.  

Моя страна, Бельгия, по-прежнему твердо привержена цели построения мира, 

свободного от ядерного оружия, и в этой связи поддерживает ряд необходимых 

инициатив, которые приближают нас к миру, в котором мы все больше не будем жить 

под угрозой ядерного удара.  

В этом году, когда проводится обзорная Конференция, моя страна вновь 

подтверждает свою приверженность Договору о нераспространении ядерного оружия. 

Этот Договор является краеугольным камнем нашей политики в области ядерного 

оружия и незаменимым оплотом перед лицом опасности ядерного распространения. 

В ходе обзорной Конференции следует отметить успехи, которых позволил добиться 

Договор о нераспространении ядерного оружия за последние 50 лет, и согласовать 

меры, которые могли бы повысить эффективность его осуществления. Договор 

о нераспространении ядерного оружия представляет собой коллективное усилие. 

Каждый из нас извлекает выгоду из участия в этом Договоре, но мы также разделяем 

ответственность за обеспечение его функционирования, и в частности за достижение 

цели статьи VI. В этой связи крайне важно, чтобы в этом году все страны вновь 

подтвердили свою политическую приверженность целям Договора.  

Мы призываем незамедлительно начать переговоры в целях принятия договора 

о запрещении производства расщепляющегося материала для ядерного оружия и 

других ядерных взрывных устройств в рамках Конференции по разоружению. Работа, 

проделанная экспертами в последние годы, позволила подготовить почву и определить 

различные потенциальные положения будущего договора. Эти дискуссии показали, 

что все вопросы существа, включая вопрос о существующих запасах, могут быть 
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решены только в рамках переговоров по договору. Поэтому больше не следует 

увязывать начало переговоров с какими-либо предварительными условиями.  

Сохраняющаяся неопределенность в отношении эволюции северокорейской 

ядерной проблемы напоминает нам о необходимости удвоить усилия для 

установления всеобъемлющего и проверяемого запрета на ядерные испытания. 

Поэтому мы сожалеем о задержке с вступлением в силу Договора о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний, который был разработан на этой Конференции более 

20 лет назад. Существует только один документ, который может гарантировать 

полный запрет ядерных испытаний и который может позволить обнаружить скрытые 

испытания. Таким образом, альтернативы этому договору нет, и нет сокращенного 

пути к миру, свободному от ядерного оружия. Эта цель будет достигнута только на 

основе предварительного вступления в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний.  

Бельгия придает особое значение международному порядку, основанному 

на верховенстве права. Договор о ракетах средней и меньшей дальности представлял 

собой транспарентный, поддающийся проверке и незаменимый правовой инструмент 

для обеспечения евроатлантической безопасности на протяжении последних 30 лет. 

Мы сожалеем о том, что этот Договор не удалось сохранить в результате появления 

новой российской ракетной системы. Мы обеспокоены негативным воздействием 

прекращения действия этого Договора на нашу коллективную безопасность и 

на коллективную убежденность в том, что нормы права являются основой 

международного порядка.  

Тем не менее продвигаться в правильном направлении никогда не поздно. 

В этой связи мы призываем Российскую Федерацию и Соединенные Штаты 

договориться о продлении действия нового Договора о сокращении стратегических 

вооружений в 2021 году. Важно также, чтобы за этим Договором последовали другие 

инициативы, направленные на сокращение как стратегического, так и 

нестратегического ядерного арсенала, развернутого или не развернутого. 

Важнейшими элементами для достижения этих целей являются укрепление 

стратегического диалога и восстановление доверия на основе конкретных действий, 

которые повышают уровень транспарентности и позволяют проверять выполнение 

принятых обязательств.  

На двух государствах, обладающих 90 процентами мирового ядерного арсенала, 

лежит особая ответственность, однако свою долю ответственности должны нести и 

другие государства, обладающие ядерным оружием. В относительно недавнем 

прошлом Соединенное Королевство и Франция предприняли обнадеживающие шаги 

по сокращению запасов и средств доставки. Мы также высоко оцениваем 

транспарентность, продемонстрированную Францией в ее работе по демонтажу своих 

мощностей по производству расщепляющегося материала, в том числе посредством 

организации посещения соответствующих объектов в этом году. Важно также, чтобы 

Китай взял на себя свою долю ответственности как ядерная держава, особенно ввиду 

возросшей роли Китая на мировой арене и расширения его ядерного арсенала. Китай 

обязан обеспечить транспарентность в отношении своей ядерной программы и мер, 

которые он принимает для сокращения количества ядерного оружия и уменьшения его 

роли в своей военной доктрине. Позитивным шагом стал бы и официальный 

мораторий на производство расщепляющегося материала.  

Моя страна приветствует то внимание, которое уделяется вопросу о контроле 

в области ядерного разоружения в Организации Объединенных Наций, а также 

в рамках ряда добровольных инициатив, таких как Международное партнерство 

в целях контроля за ядерным разоружением, участником которого является Бельгия. 

В этом контексте в сентябре 2019 года Бельгия организовала учебное мероприятие, 

цель которого состояла в испытании метода измерения ядерных параметров, 

позволяющего проводить различие между плутонием, предназначенным для ядерного 

оружия, и плутонием, предназначенным для гражданских целей.  

Нарушения нормы, запрещающей химическое оружие, которые имели место 

в последние годы как на государственном, так и на негосударственном уровнях, 
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привели к опасному подрыву этой нормы. Образцовая моральная сила Конвенции по 

химическому оружию может быть полностью восстановлена только на основе единой 

и твердой реакции всех государств, которые полностью соблюдают Конвенцию. 

Помимо осуждения насилия и нарушений этой нормы, государства, стремящиеся 

сохранить мир, свободный от химического оружия, должны оказывать полную 

поддержку в осуществлении мер по исправлению положения, в том числе Группе по 

расследованию и идентификации. Моя страна подтверждает свою убежденность в том, 

что Организации по запрещению химического оружия принадлежит незаменимая роль 

в борьбе с этим злом. В целях укрепления этой роли, особенно в области 

аналитического потенциала, Бельгия выделила 2 млн. евро на строительство новой 

лаборатории в Нидерландах. Мы надеемся, что как можно большее число государств 

продемонстрируют такую же убежденность и внесут свой вклад, сколь бы скромным 

он ни был.  

Г-н Председатель, моя страна заявляет о своей полной поддержке Совместного 

всеобъемлющего плана действий — единственного заслуживающего доверия 

инструмента, который мог бы гарантировать мирный характер иранской ядерной 

программы. Этот План приносит конкретные результаты, и важно продолжать работу 

по его полному осуществлению. Моя страна сожалеет о выходе Соединенных Штатов 

из этого соглашения. Бельгия также призывает Иран пересмотреть меры, 

противоречащие Плану действий, и вернуться на путь полного соблюдения. В этой 

связи мы призываем заинтересованные стороны вести конструктивный диалог 

в рамках механизма разрешения споров, предусмотренного в Плане действий.  

Бельгия выдвинула свою кандидатуру на пост Председателя Группы ядерных 

поставщиков на период 2020–2021 годов. Это председательство начнется 

с организации пленарного заседания в Брюсселе в июне 2020 года. Организация этого 

пленарного заседания служит еще одним свидетельством нашей приверженности 

международным основам нераспространения, находящей свое проявление 

в политической воле и готовности нести свою долю ответственности.  

Как я упомянул в начале моего выступления, в январе 2021 года Бельгия будет 

иметь честь председательствовать на этой благородной Конференции. Мы приступим 

к подготовке этого председательства в конце этого года в сотрудничестве 

со следующими шестью председателями, с которыми мы будем рады работать сообща. 

И наконец, для моей страны важно, чтобы работа Конференции была инклюзивной и 

транспарентной и чтобы за ней могли следить государства, еще не являющиеся 

участниками, в качестве наблюдателей. В этой связи мы сожалеем о том, что Турция 

заблокировала в этом году решение о предоставлении Кипру статуса наблюдателя. 

Мы настоятельно призываем Турцию пересмотреть свое решение. Благодарю вас, 

г-н Председатель.  

 Председатель (говорит по-английски): Благодарю вас, г-н Министр. Позвольте 

мне сейчас ненадолго прервать заседание, чтобы сопроводить г-на Министра из зала и 

поприветствовать нашего следующего гостя — Министра иностранных дел Латвии 

Его Превосходительство г-на Эдгарса Ринкевичса.  

Заседание ненадолго прерывается. 

 Председатель (говорит по-английски): Дамы и господа, я хотел бы горячо 

приветствовать Министра иностранных дел Латвии Его Превосходительство 

г-на Эдгарса Ринкевичса. Благодарю вас, Ваше Превосходительство, за готовность 

выступить на Конференции по разоружению. Вам слово.  

 Г-н Ринкевичс (Латвия) (говорит по-английски): Большое спасибо. Мне очень 

приятно вернуться сюда — кажется, это мое пятое выступление на Конференции 

по разоружению за время моего пребывания на этом посту. 

 Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы поздравить Аргентину 

со вступлением на пост Председателя Конференции по разоружению и заявить 

о полной поддержке и сотрудничестве со стороны Латвии. Я высоко оцениваю 

предшествующее председательство Алжира за его новаторские попытки направить 

Конференцию по разоружению в рабочее русло. Я хотел бы также выразить 
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признательность Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций, 

Высокому представителю по вопросам разоружения и Генеральному секретарю 

Конференции по разоружению за их усилия по содействию эффективному 

обсуждению вопросов разоружения и нераспространения. 

 Конференция по разоружению играла историческую роль в продвижении 

последовательных дискуссий, которые привели к формированию глобальной 

разоруженческой нормативно-правовой базы в том виде, в каком мы знаем ее сегодня. 

Во многом благодаря Конференции и ее предшественникам сегодня в нашем 

распоряжении имеется ряд важных договоров, которые являются важнейшими 

элементами общего международного порядка, основанного на нормах. Это стало 

возможным благодаря сочетанию решительных дипломатических усилий и 

политической воли. 

 Однако времена изменились. Профессиональные дипломатические усилия 

остаются краеугольным камнем этой Конференции и других разоруженческих 

форумов. Тем не менее мы являемся свидетелями резкого снижения политической 

воли некоторых государств, необходимой для эффективного осуществления 

существующих и разработки новых норм. 

 Это не связано с каким-то внезапным исчезновением многогранных угроз, 

с которыми мы сталкиваемся. Скорее, это результат попыток ослабить 

многосторонние органы, нормы и дух самого международного порядка, основанного 

на правилах.  

 Некоторые называют это «эрозией» многосторонней системы. Я не считаю этот 

термин подходящим, потому что он описывает нечто почти неизбежное и 

необратимое; он служит предшественником энтропии. Я уверен, что многие вызовы, с 

которыми в настоящее время сталкивается международный порядок, основанный на 

правилах, не представляют собой край обрыва, с которого нет возврата. 

Я предпочитаю аналогию с мышцей, которая ослабла после травмы и бездействия, как 

случайного, так и преднамеренного. Но она все еще способна восстановиться и нести 

тот огромный вес, который ей доверило мировое сообщество. 

 Для того чтобы контроль над вооружениями и разоружение были возможными 

и эффективными, все стороны должны соблюдать правила. В этом отношении 

необходимы общие интересы и минимум доверия. Восстановление конструктивного 

взаимодействия потребует именно этого — возобновления общих усилий на основе 

устоявшихся международных норм. 

 Г-н Председатель, в этом духе, руководствуясь верой в нашу способность 

принимать и преодолевать стоящие перед нами вызовы, позвольте мне упомянуть 

некоторые из наиболее неотложных вопросов, которые должна решить Конференция 

по разоружению. Прежде всего необходимо возродить эффективность Конференции. 

С этой целью она должна прежде всего согласовать субстантивную программу работы. 

Воссоздание вспомогательных органов также позволило бы продолжить необходимые 

дискуссии. В этом смысле пакетное предложение алжирского председательства 

является многообещающим шагом вперед. Я надеюсь, что оно будет принято 

в ближайшие недели. 

 Латвия считает важным продолжить консультации по вопросу о расширении 

членского состава Конференции. Я сожалею о том, что в этот раз расширение 

не является частью пакета. Универсализация является важным элементом обеспечения 

легитимности Конференции в условиях меняющегося мира. Это также необходимо для 

того, чтобы Конференция могла отвечать на все стоящие перед нею вызовы. 

 Конференция по разоружению разработала две эпохальные конвенции, а именно 

Конвенцию о биологическом оружии и Конвенцию о химическом оружии. Это важные 

и эффективные конвенции, но проблемы затрудняют функционирование даже этих 

исторически успешных режимов. 

 Несмотря на все более опасный потенциал биологического оружия, мы 

по-прежнему сталкиваемся с тем, что режим, установленный для биологического 

оружия, едва жив. Он не только не имеет надлежащего финансирования, но и часто 
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игнорируется в политическом смысле. Тяжелое финансовое положение Конвенции 

о биологическом оружии создает серьезную нагрузку для секретариата и его работы. 

Меры, принятые в 2018 году, являются шагами в правильном направлении, но они не 

скомпенсируют хроническое невыполнение финансовых обязательств по Конвенции 

некоторыми государствами-членами. Я настоятельно призываю все государства-

участники своевременно и в полном объеме выполнять свои финансовые 

обязательства по Конвенции о биологическом оружии. 

 Что касается Конвенции о химическом оружии, то в последнее время она 

неоднократно нарушалась – в Сирии, Малайзии и Соединенном Королевстве. Такое 

поведение, если его не пресекать, создает серьезную угрозу этому важному 

глобальному режиму нераспространения и разоружения. Никто никогда не должен 

подвергаться воздействию такого ужасного оружия. Поэтому мы высоко оцениваем 

усилия Организации по запрещению химического оружия и ее Группы 

по расследованию и идентификации, направленные на обеспечение того, чтобы 

виновные в применении химического оружия были привлечены к ответственности. 

Наш долг и ответственность — поддерживать давнюю международную норму против 

применения химического оружия. Стигматизация этого оружия должна только 

усиливаться. 

 Г-н Председатель, времена меняются и в отношении ядерного оружия. 

В последние годы ряд государств приняли идею проведения политики через ядерную 

риторику. Действительно, агрессивная риторика, включающая угрозу применения 

ядерного оружия, все чаще используется некоторыми государствами как еще один 

инструмент для продвижения своей агрессивной внешней политики. Такого рода 

действия ведут к ослаблению международного порядка, основанного на правилах. 

 У нас есть шанс доказать нашу приверженность международной системе. У нас 

есть возможность вернуть разговор о ядерном оружии туда, где его надлежит вести — 

подальше от его злонамеренного использования в качестве фигур на политической 

шахматной доске. В этом году исполняется 50 лет Договору о нераспространении 

ядерного оружия (ДНЯО). Этот Договор лежит в основе международной безопасности 

и стабильности, и мы должны возобновить и активизировать наши усилия по его 

укреплению. 

 Вскоре начнется Конференция по рассмотрению действия ДНЯО. Крайне 

важно, чтобы мы стремились к субстантивному процессу, ориентированному на 

конкретные результаты, который позволит нам лучше содействовать универсализации 

и укреплению осуществления Договора как краеугольного камня глобальных усилий 

в области ядерного нераспространения и разоружения. 

 Мы не должны попасть в ловушку низких амбиций и постоянного статус-кво 

под грузом растущих бюрократических проблем. Вступление в силу Договора 

о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и немедленное проведение 

на Конференции по разоружению предметных переговоров по договору о запрещении 

производства расщепляющегося материала являются нашими наилучшими 

возможностями доказать серьезность наших намерений добиваться подлинного 

продвижения глобальных усилий в области ядерного разоружения и 

нераспространения. 

 Путь, о котором я говорю, не является новым. Единственный надежный способ 

добиться продвижения к ядерному разоружению состоит в применении поэтапного 

подхода, учитывающего более широкий контекст безопасности. В этой связи 

«строительные блоки», намеченные в плане действий, согласованном на Конференции 

2010 года по рассмотрению действия ДНЯО, не утратили своей актуальности. 

 В этой связи мы приветствуем приверженность пяти государств, обладающих 

ядерным оружием, которые признаны в качестве таковых в соответствии с Договором, 

укреплению координации и диалога, а также их приверженность Договору во всех его 

аспектах. Мы также поддерживаем дополнительные усилия широкого круга 

государств и групп, направленные на разработку практических шагов, 

способствующих достижению прогресса в области ядерного разоружения, таких как 

уменьшение опасности, контроль и укрепление диалога. 
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 Г-н Председатель, и последнее, но не менее важное: международное сообщество 

должно фокусировать внимание не только на оружии массового уничтожения, но и на 

обычных вооружениях. Это особенно верно, если учесть количество людей, ежедневно 

затрагиваемых применением обычных вооружений. Обычное оружие убивает около 

500 000 человек в год, из которых 70 000 погибают в зонах конфликтов. В этом 

отношении Латвия вносит свой вклад в международные процессы в области обычных 

вооружений, обеспечив в прошлом году выполнение председательских функций 

в рамках Договора о торговле оружием и принимая на себя председательство в Группе 

правительственных экспертов по смертоносным автономным системам вооружений 

в 2020 году. 

 Г-н Председатель, моральная дуга Вселенной длинна, но она склоняется 

к справедливости. Нет лучшего воплощения справедливости, чем сильная, хорошо 

функционирующая и надежная международная система, основанная на законах и 

нормах. Поэтому путь вперед ясен. Как именно мы достигнем цели и сколько времени 

это займет — полностью зависит от нашей приверженности и коллективной 

политической воли. Большое спасибо.  

 Председатель (говорит по-английски): Благодарю Его Превосходительство 

г-на Эдгарса Ринкевичса за его заявление. Позвольте мне сейчас ненадолго прервать 

заседание, чтобы сопроводить Его Превосходительство из зала и поприветствовать 

нашего следующего гостя — Министра иностранных дел Республики Корея Ее 

Превосходительство г-жу Кан Гён Хва.  

Заседание ненадолго прерывается. 

 Председатель (говорит по-английски): Дамы и господа, я хотел бы горячо 

приветствовать нашего уважаемого гостя ‒ Министра иностранных дел Республики 

Корея Ее Превосходительство г-жу Кан Гён Хва. Благодарю вас, Ваше 

Превосходительство, за готовность выступить на Конференции по разоружению. Вам 

слово.  

 Г-жа Кан Гён Хва (Республика Корея) (говорит по-английски): Большое 

спасибо. Г-н Председатель, г-жа Генеральный секретарь Конференции 

по разоружению, уважаемые делегаты, для меня большая честь вернуться 

на Конференцию и выступать сегодня перед вами. Но я должна сказать, что 

обращаюсь к вам с чувством глубокой озабоченности по поводу того, что нам 

предстоит еще один сложный год в условиях все более сложной глобальной ситуации 

в области безопасности. 

 Глобальная напряженность усиливается. Архитектура контроля над ядерными 

вооружениями, по всей видимости, рушится, о чем свидетельствует распад Договора 

о ракетах средней и меньшей дальности и неопределенное будущее нового ДСНВ. 

Новые и появляющиеся технологии, такие как автономные системы вооружений и 

гиперзвуковое оружие, а также расширение человеческой деятельности 

в киберпространстве и космическом пространстве усложнили эти задачи. Они вносят 

фундаментальные изменения в стратегический баланс и усиливают непредсказуемость 

в вопросах стратегического планирования. 

 Необходимо в экстренном порядке обратить вспять такие тревожные 

тенденции, восстановить международную стабильность и укрепить глобальную 

безопасность. На карту поставлено многое, и не в последнюю очередь авторитет 

Конференции как единого многостороннего форума международного сообщества для 

ведения переговоров по разоружению, который находится под угрозой дальнейшего 

подрыва. 

 За последние четыре десятилетия женевский переговорный орган выработал 

ряд эпохальных документов, таких как Договор о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний, но на протяжении вот уже более двух десятилетий он остается 

в тупике, не давая никаких ощутимых результатов. 

 Нам нужно провести свежий обзор деятельности этого форума, определить пути 

активизации его работы и продвижения вперед в разоруженческих переговорах. В этой 

связи мое правительство приветствует инициативу, выдвинутую в этом году шестью 
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председателями — группой шести председателей, — которые продемонстрировали 

свою твердую приверженность совместной работе в направлении этой цели. 

 Для того чтобы выйти из тупика и вернуть Конференцию в нужное русло, нам 

нужен практический, гибкий и реалистичный подход. Мы могли бы еще больше сузить 

перечень пунктов повестки дня, принимаемой каждый год, сосредоточив внимание 

на неотложных вопросах, с тем чтобы повысить эффективность Конференции в деле 

рассмотрения текущих проблем безопасности. И, учитывая неспособность 

Конференции перейти к переговорам, государства-члены могли бы попытаться 

сначала достичь консенсуса по необязательным мерам, таким как правила, нормы и 

кодексы поведения, в качестве способа продвижения субстантивных дискуссий 

по конкретным пунктам. Было бы также полезно обсудить вопрос о том, как повысить 

действенность и эффективность нынешних методов работы Конференции. 

 Г-н Председатель, уважаемые делегаты, в этом году отмечается 75-я годовщина 

Организации Объединенных Наций, а также 50-я годовщина вступления в силу 

Договора о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). Договор является 

краеугольным камнем глобального режима разоружения и нераспространения. И все 

же мы являемся свидетелями ухудшения глобальных условий безопасности. Контроль 

над вооружениями ослабевает, а глобальные расходы на оборону растут. 

 Конференция 2020 года по рассмотрению действия ДНЯО проходит в этих 

отрезвляющих обстоятельствах. И ее неспособность дать значимый результат будет 

еще более пагубной и, конечно, не будет соответствовать интересам кого бы то ни 

было. Шансы на ее успех возрастут, если мы сможем добиться прогресса в таких 

областях, как переговоры по договору о запрещении производства расщепляющегося 

материала. Это во многом способствовало бы восстановлению веры в глобальный 

режим разоружения и нераспространения. 

 Что касается Республики Корея, то мы не жалеем усилий для активного 

содействия укреплению режима разоружения и нераспространения. В прошлом году 

мы предложили новую резолюцию Генеральной Ассамблеи под названием 

«Молодежь, разоружение и нераспространение». Она была принята консенсусом 

благодаря общей поддержке государств — членов Организации Объединенных Наций. 

Эта резолюция направлена на расширение возможностей, вовлечение и просвещение 

молодого поколения в области разоружения и нераспространения, а также 

на интеграцию его свежих взглядов и идей в разоруженческие дискуссии с целью 

преодоления затянувшегося тупика и поляризации. 

 Уважаемые делегаты, как вам хорошо известно, мое правительство продолжает 

мирный процесс на Корейском полуострове и дипломатическое взаимодействие 

с Корейской Народно-Демократической Республикой в целях достижения полной 

денуклеаризации Корейского полуострова. В последние месяцы это взаимодействие 

застопорилось, и мы сожалеем о том, что Корейская Народно-Демократическая 

Республика до сих пор не вернулась за стол переговоров, несмотря на наши 

настойчивые и терпеливые усилия по развитию диалога и сотрудничества. 

 Тем не менее мое правительство по-прежнему твердо привержено сохранению 

курса на полную денуклеаризацию и установление прочного мира на Корейском 

полуострове. Скорейшее возобновление переговоров между Соединенными Штатами 

и Корейской Народно-Демократической Республикой имеет кардинальное значение, 

с тем чтобы все заинтересованные стороны сохранили и развили с таким трудом 

набранную динамику для диалога. 

 Мы готовы взаимодействовать с Севером таким образом, чтобы облегчить и 

ускорить диалог между Соединенными Штатами и Корейской Народно-

Демократической Республикой. В начале года Президент Мун Чжэ Ин предложил ряд 

межкорейских проектов и призвал Корейскую Народно-Демократическую Республику 

присоединиться к ним. С помощью этих проектов мое правительство стремится выйти 

из тупика, проложить путь к возобновлению переговоров между Соединенными 

Штатами и Корейской Народно-Демократической Республикой и укрепить условия 

для устойчивого диалога и сотрудничества. И мы будем делать это, добросовестно 

придерживаясь международного режима санкций в отношении Корейской Народно-
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Демократической Республики. На этом долгом пути к полной денуклеаризации и 

прочному миру на Корейском полуострове мы рассчитываем на твердую и 

непоколебимую поддержку международного сообщества. 

 Г-н Председатель, уважаемые делегаты, никто не может оспаривать важность 

разоружения для укрепления глобальной безопасности и повышения стратегической 

стабильности. Учитывая нынешние условия безопасности и стоящие перед нами 

вызовы, мы не можем позволить себе попусту тратить больше времени и усилий в деле 

восстановления авторитета Конференции по разоружению. 

 Республика Корея готова работать со всеми другими государствами-членами, 

приверженными продвижению вперед в направлении разоружения и активизации 

работы Конференции. Мы надеемся, что все государства-члены будут работать 

сообща, руководствуясь четким набором целей, с тем чтобы Конференция могла 

добиться реального и значимого прогресса в этом году. Вместе мы должны придать 

столь необходимый импульс для успешного исхода Конференции 2020 года 

по рассмотрению действия ДНЯО в апреле этого года. Большое спасибо.  

 Председатель (говорит по-английски): Благодарю вас, Ваше 

Превосходительство, за ваше заявление. Позвольте мне ненадолго прервать заседание, 

чтобы сопроводить Ее Превосходительство г-жу Кан Гён Хва из зала и 

поприветствовать нашего следующего гостя — Министра по делам Европы и 

иностранных дел Франции Его Превосходительство г-на Жан-Ива Ле Дриана.  

Заседание ненадолго прерывается. 

 Председатель (говорит по-английски): Дамы и господа, я хотел бы горячо 

приветствовать нашего гостя — Министра по делам Европы и иностранных дел 

Франции Его Превосходительство г-на Жан-Ива Ле Дриана. Благодарю вас, Ваше 

Превосходительство, за готовность выступить на Конференции по разоружению. 

Вам слово.  

Г-н Ле Дриан (Франция) (говорит по-французски): Спасибо, г-н Председатель. 

Г-жа Генеральный секретарь, ваши превосходительства, дамы и господа, для меня 

большая честь выступить сегодня на Конференции по разоружению, поскольку 

за минувшие годы Конференция сумела выработать нормы и согласовать договоры, 

которые укрепили нашу коллективную безопасность и стабильность наших 

стратегических условий. Я также сознаю свою ответственность, обращаясь к вам, 

потому что то, что построила Конференция, как и то, что она воплощает в себе, сегодня 

ставится под вопрос. Это ставится под вопрос прежде всего теми, кто не соблюдает 

инструменты, которые мы согласовывали здесь же. Я имею в виду, в частности, 

недавние характерные нарушения Конвенции по химическому оружию. Это также 

ставится под вопрос теми, кто отказывается действительно участвовать в переговорах 

по новым нормам, которые должны позволить нам противостоять возвращению 

к гонке обычных или ядерных вооружений.  

Позвольте привести пример. В настоящее время существует настоятельная 

потребность в коллективном определении путей и средств регулирования риска 

инцидентов, преднамеренных и даже враждебных действий в космическом 

пространстве. Однако по этой важной стратегической теме, которая затрагивает нашу 

коллективную безопасность, нам пока не удалось отыскать прагматичную программу, 

сочетающую в себе меры укрепления доверия и транспарентности с переговорами 

по правовому документу.  

Государства, которые поняли, что в их интересах полагаться на защищающие и 

стабилизирующие правила, — т. е., по сути, подавляющее большинство государств — 

не могут согласиться с тем, что наши общие правила соблюдают только они, и 

находить удовлетворение в этих несоблюдениях, в этих блокировках и, если говорить 

по существу, находить удовлетворение в этом кризисе разоружения, который является 

одним из самых тревожных проявлений кризиса многосторонней системы, 

систематизации соотношения сил и интенсификацации международной конкуренции, 

характерной для нашего времени. 
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Для Франции Конференция по разоружению по-прежнему является 

необходимым форумом. Поэтому я хотел бы воспользоваться этой возможностью 

выступить перед вами сегодня, чтобы конкретно сказать вам, каким, по нашему 

мнению, может быть ответственное разоружение, которое служит обеспечению 

международной стабильности. Я подчеркиваю слово «ответственное», потому что 

никогда не следует упускать из виду очевидное: если разоружение является целью 

обеспечения нашей коллективной безопасности, то оно не может осуществляться без 

учета интересов безопасности тех, кто его эффективно осуществляет. Это особенно 

верно в отношении ядерного разоружения, которое постепенно строится на основе 

принципа ненанесения ущерба безопасности всех сторон. 

Видение Франции по этому вопросу было очень четко изложено Президентом 

Республики 7 февраля 2020 года в его выступлении, посвященном стратегии нашей 

страны в области обеспечения обороны и сдерживания. Именно это видение Франция 

будет отстаивать в течение нескольких недель на Конференции по рассмотрению 

действия Договора о нераспространении ядерного оружия, и наше видение фактически 

имеет три фундаментальных аспекта. 

Во-первых, это строгое соблюдение центральной нормы, каковой является 

Договор о нераспространении ядерного оружия, к выполнению которого мы 

призываем все государства. Поэтому мы проявляем особую бдительность перед лицом 

опасности кризисов распространения, которые составляют экзистенциальную угрозу 

для целостности Договора. Таким образом, мы продолжаем наши усилия для 

сохранения Совместного всеобъемлющего плана действий и обеспечения того, чтобы 

Иран вернулся к соблюдению этого соглашения. И в том же духе мы прилагаем усилия 

для достижения полного, проверяемого и необратимого свертывания ядерной и 

ракетной программ Северной Кореи.  

Второй фундаментальный аспект нашего подхода — это углубление 

нормотворческой работы, которую мы ведем на этом форуме и которую, на мой взгляд, 

нужно в экстренном порядке ускорить. Во-первых, это касается переговоров 

по договору о запрещении производства расщепляющегося материала для ядерного 

оружия и других ядерных взрывных устройств. Недавно вы имели возможность 

посетить наши объекты в Пьерлатте и Маркуле, которые мы необратимым образом 

демонтировали, и поэтому, как вы знаете, Франция считает, что в этом вопросе она 

показала путь вперед. Во-вторых, это касается универсализации Договора 

о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, успешно согласованного 

на Конференции — я хотел бы напомнить об этом. И, наконец, третий элемент — это 

дальнейшее обсуждение вопроса о контроле за ядерным разоружением, с тем чтобы 

обеспечить надежную проверку любого разоруженческого соглашения. В этом смысл 

второй основы нашего подхода — углубления нормативной работы. 

И наконец, третий фундаментальный аспект состоит в том, нам нужно вести 

практическую работу по уменьшению стратегических рисков и укреплению доверия и 

транспарентности в отношении ядерных арсеналов и ядерных доктрин и стратегий 

пяти государств, обладающих ядерным оружием, которые являются постоянными 

членами Совета Безопасности. Мне хорошо известно о качестве дискуссий, которые 

проходят в Женеве по этому предмету. Я хочу поприветствовать усилия центральной 

структуры в этой работе — Института Организации Объединенных Наций 

по исследованию проблем разоружения, 40-ю годовщину деятельности которого мы 

отмечаем в этом году.  

Мы также убеждены в том, что нужно разработать новую программу контроля 

над вооружениями — программу, в которой Франция желает участвовать и призывает 

своих европейских партнеров участвовать вместе с ней. Это необходимо для 

сохранения существующих инструментов, причем мы надеемся на возобновление 

нового Договора о сокращении стратегических вооружений, который связывает 

Соединенные Штаты и Россию, и это необходимо также для того, чтобы у нас 

появились новые инструменты после развала Договора о ракетах средней и меньшей 

дальности и Договора об обычных вооруженных силах в Европе.  
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В области обычных вооружений важная работа продолжается в рамках Группы 

правительственных экспертов по смертоносным автономным системам вооружений. 

Мы должны работать над ее укреплением, поскольку, как только были заложены 

основы для международного соглашения по этому вопросу, появились опасения, что 

нынешние стратегические реалии ее никак не оправдывают. Отныне каждой стране 

нужно стремиться к безотлагательной реализации 11 принципов, согласованных в этих 

рамках, на национальном уровне. Совместно с Германией мы будем выступать за 

принятие конкретных политических обязательств на Конференции по рассмотрению 

действия Конвенции о конкретных видах обычного оружия в 2021 году. 

Я не забываю о вопросе, касающемся применения оружия взрывного действия 

в условиях конфликтов в густонаселенных районах. Нам нужно определить путь для 

более широкого обмена передовым опытом в области применения норм 

международного права при проведении наших операций. Это то, на что должна быть 

нацелена политическая декларация, которая в настоящее время обсуждается здесь, 

в Женеве. 

В заключение я хочу еще раз заявить о том, что Франция полностью 

поддерживает Конференцию по разоружению, и воздать должное работе всех 

экспертов разоруженческого сообщества, которые, я знаю, искренне и глубоко 

привержены работе по этим жизненно важным вопросам. Благодарю за внимание.  

 Председатель (говорит по-английски): Благодарю вас, г-н Министр. Позвольте 

мне сейчас ненадолго прервать заседание, чтобы сопроводить Его 

Превосходительство г-на Ле Дриана из зала и поприветствовать нашего следующего 

гостя — Министра иностранных дел Польши Его Превосходительство Яцека 

Чапутовича. Спасибо. 

Заседание ненадолго прерывается. 

 Председатель (говорит по-английски): Дамы и господа, я хотел бы горячо 

приветствовать нашего уважаемого гостя — Министра иностранных дел Польши Его 

Превосходительство г-на Яцека Чапутовича. Благодарю вас, Ваше 

Превосходительство, за готовность выступить на Конференции по разоружению. 

Вам слово.  

 Г-н Чапутович (Польша) (говорит по-английски): Г-н Председатель, 

г-жа Генеральный директор, уважаемые коллеги, этот исторический Зал Совета 

олицетворяет собой великие достижения многосторонней дипломатии в области 

контроля над вооружениями, разоружения и нераспространения. Мы все храним 

в памяти переговоры по этим знаменательным договорам и соглашениям, которые 

прочно сформировали архитектуру глобальной безопасности. Сегодня мы должны 

сделать все возможное, чтобы сохранить наследие «духа Женевы» и возродить 

потенциал Конференции по разоружению. 

 Позвольте мне сделать краткий исторический экскурс: в 1978 году был принят 

Заключительный документ десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи — 

первой специальной сессии, посвященной разоружению, в соответствии с которым 

был учрежден Комитет по разоружению. Это открыло новые возможности в области 

разоружения. Однако после принятия Конвенции по химическому оружию и Договора 

о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний в 1990-х годах Конференция 

не добилась дальнейшего прогресса. 

 Этот прискорбный тупик, по всей видимости, обусловлен политическими 

причинами внешнего характера, отсутствием политической воли, растущим значением 

превосходства и усиливающейся военной конкуренцией некоторых стран. Еще один 

аспект, над которым следует задуматься, если есть стремление к достижению 

необходимого прогресса, — это внутреннее функционирование Конференции. Этот 

вопрос стоял в центре внимания польского председательства в 2006 и 2016 годах. 

 Во-первых, организация работы Конференции может быть улучшена только 

консенсусным решением государств-членов. Во-вторых, крайне важно рассмотреть 

вопрос о том, должным ли образом нынешняя повестка дня Конференции отражает 

контекст международной безопасности. Она должна учитывать соответствующие 
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современные изменения, в том числе связанные со стремительным техническим 

прогрессом — например, в области искусственного интеллекта, автономии или 

кибернетических возможностей. 

 Эти вопросы не отражены в повестке дня. В то же время всеобъемлющая 

программа разоружения или транспарентность в вооружениях, которые являются 

частью повестки дня, на протяжении многих лет не рассматривались в достаточной 

степени. Мы должны иметь возможность пересмотреть повестку дня Конференции. 

В противном случае она может утратить свою актуальность. 

 Во-вторых, Польша придает первостепенное значение скорейшему началу 

переговоров по договору о запрещении производства расщепляющегося материала. 

Мы считаем, что такой документ позволил бы укрепить ядерное нераспространение и 

синхронизировать его с другими инициативами, связанными с процессом контроля 

за ядерным разоружением. 

 В-третьих, Комиссия Организации Объединенных Наций по разоружению была 

создана как инкубатор свежих идей в области разоружения. Однако на протяжении 

многих лет она не выдвигала существенных предложений. Польша считает, что 

Комиссия нуждается в серьезных структурных реформах. 

 В первую очередь, продолжительность ежегодной сессии Комиссии можно 

было бы значительно сократить до одной «недели разоружения». Результаты 

дискуссий в Комиссии следует представлять в виде фактологического доклада 

Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций. 

 Г-н Председатель, 5 марта мы будем отмечать 50-ю годовщину вступления 

в силу Договора о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) — самого 

универсального договора в мире. Активное участие Польши в нынешнем обзорном 

цикле ДНЯО основывается на нашей твердой убежденности в том, что Договор 

остается краеугольным камнем архитектуры глобальной безопасности. 

 Польша как Председатель второй сессии Подготовительного комитета 

Конференции 2020 года по рассмотрению действия ДНЯО и член бюро предстоящей 

обзорной Конференции в полной мере участвует в усилиях по сохранению 

целостности и авторитета Договора. 

 Что касается обзорной Конференции 2020 года, то мы намерены создать 

условия для инклюзивного, взаимоуважительного и транспарентного диалога. Сессия 

высокого уровня обзорной Конференции и участие на политическом уровне 

государств — участников Договора четко продемонстрируют важность и особую роль 

Договора в системе контроля над вооружениями. Роль Договора очень важна, 

поскольку он остается единственным обязательным для всех механизмом в отношении 

контроля над вооружениями и глобальной безопасности. 

 Предметом озабоченности неоднократно становились региональные 

конфликты. Будучи членом Комиссии нейтральных стран по наблюдению с 1953 года, 

Польша особенно активно участвует в деятельности, направленной на восстановление 

мира и безопасности на Корейском полуострове. Три встречи между двумя членами 

Конференции по разоружению — Соединенными Штатами и Корейской Народно-

Демократической Республикой — с целью денуклеаризации Корейской Народно-

Демократической Республики не привели к удовлетворительному решению. Однако 

мы считаем, что после достижения согласия Международное агентство по атомной 

энергии (МАГАТЭ) должно выполнить свои обязанности по проверке на ядерных 

объектах Корейской Народно-Демократической Республики. 

 Необходимым является также сотрудничество Ирана с МАГАТЭ. Совместный 

всеобъемлющий план действий 2015 года направлен на прекращение распространения 

ядерного оружия в регионе. Однако последние доклады МАГАТЭ по Ирану ясно 

свидетельствуют о несоблюдении Тегераном положений Плана, касающихся 

обогащения урана и его запасов. Мы надеемся, что механизм разрешения споров, 

задействованный Германией, Соединенным Королевством и Францией 14 января, 

вернет Иран к полному соблюдению требований Плана. 
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 Имеются также позитивные сдвиги в области разоружения в области обычных 

вооружений. Достигнут прогресс в плане уменьшения воздействия обычных 

вооружений на гражданское население. На недавней обзорной Конференции в Осло 

по вопросу о мире, свободном от мин, был принят амбициозный план осуществления 

обязательств государств-участников по Конвенции о запрещении мин. Было 

согласовано 50 конкретных действий, направленных на защиту людей и прекращение 

страданий, причиняемых им противопехотными минами. 

 Имеется потенциал для дальнейшего развития в области искусственного 

интеллекта в рамках Конвенции о конкретных видах обычного оружия, которая 

запрещает или ограничивает применение оружия, наносящего чрезмерные 

повреждения или имеющего неизбирательное действие. В 2019 году Польша успешно 

председательствовала в ходе работы по дополненному Протоколу II к Конвенции, 

который ограничивает или запрещает применение мин, мин-ловушек и других 

взрывных устройств. В результате государства-участники обменялись передовым 

опытом в области нейтрализации взрывных устройств и защиты гражданского 

населения. 

 Наконец, полезной является работа Группы правительственных экспертов 

по смертоносным автономным системам вооружений, в которую Польша вносит 

существенный вклад. Мы ожидаем, что 2021 год принесет дальнейший прогресс 

в области прорывных технологий и способов их регулирования без ущерба для их 

развития. 

 В прошлом году Польша совместно с Соединенными Штатами инициировала 

Варшавский процесс, нацеленный но горизонтальные вопросы, связанные с миром и 

безопасностью на Ближнем Востоке. Значительная часть этого процесса 

сосредоточена на проблеме нераспространения ракет. Эта тема подробно обсуждалась 

в Бухаресте в ноябре прошлого года рабочей группой по вопросу о распространении 

ракет. Участники подчеркнули необходимость сотрудничества между государствами 

и негосударственными субъектами. Последние, как правило, являются 

потенциальными источниками распространения ракет и связанных с ними 

чувствительных технологий или сырьевых материалов. Рабочая группа также 

призвала государства предпринять шаги в рамках своих национальных возможностей 

для решения проблем безопасности, связанных с распространением ракет на Ближнем 

Востоке. 

 Уважаемые делегаты, сегодняшний мир меняется стремительными темпами. 

В этом мире эффективная система контроля над вооружениями необходима 

для обеспечения мира, предсказуемости и стабильности для всех нас. Пусть же «дух 

Женевы» приведет нас к обеспечению эффективного использования Конференции 

по разоружению. Благодарю за внимание.  

 Председатель (говорит по-английски): Благодарю вас, Ваше 

Превосходительство, за ваше заявление. Позвольте мне сейчас ненадолго прервать 

заседание, чтобы сопроводить Его Превосходительство из зала и поприветствовать 

нашего следующего гостя — Министра иностранных дел Швеции Ее 

Превосходительство г-жу Анн Линде.  

Заседание ненадолго прерывается. 

 Председатель (говорит по-английски): Дамы и господа, я хотел бы горячо 

приветствовать нашего гостя — Министра иностранных дел Швеции Ее 

Превосходительство г-жу Анн Линде. Благодарю вас, Ваше Превосходительство, 

за готовность выступить на Конференции по разоружению. Вам слово.  

 Г-жа Линде (Швеция) (говорит по-английски): Большое спасибо. 

Г-н Председатель, уважаемые коллеги, мы не можем занимать пассивную позицию 

в отношении ядерной угрозы. Ухудшение условий глобальной безопасности привело 

к тому, что знаковые договоры и соглашения отвергаются или сталкиваются 

с неопределенным будущим и разрабатываются новые ядерные потенциалы. Давно 

утвердившиеся нормы ставятся под вопрос, равно как и целостность многосторонних 

институтов. 
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 Нынешняя поляризация и паралич многосторонних разоруженческих структур 

вызывают глубокую тревогу и носят опасный характер. Отсутствие доверия еще 

больше отдаляет государства друг от друга в тех областях, где согласие и 

сотрудничество имеют крайне важное значение. 

 В этом году исполняется 75-я годовщина ядерных бомбардировок Хиросимы и 

Нагасаки. Это должно служить напоминанием о том неоспоримом факте, что один-

единственный ядерный взрыв вызывает катастрофические гуманитарные последствия. 

 Наша коллективная цель построения мира, свободного от ядерного оружия, 

актуальна как никогда — и все же она остается далекой. Следовательно, разоружение 

и нераспространение остаются центральным приоритетом внешней политики 

шведского правительства и его политики в области обеспечения безопасности. 

 Г-н Председатель, мы собрались сегодня в Зале Совета во Дворце Наций 

в Женеве, где проводит заседания Конференция по разоружению. Вот уже более двух 

десятилетий этот форум не ведет никаких переговоров и не может договориться о чем-

то, казалось бы, очевидном — о своей собственной программе работы. К сожалению, 

начало сессии Конференции в этом году не стало исключением. Тем не менее, 

г-н Председатель, я приветствую ваше заявление, сделанное в прошлую пятницу, 

о том, что мы, возможно, близки к достижению согласия по программе работы уже 

на этой неделе. Поэтому я хотел бы повторить ваш призыв к тому, чтобы возобладал 

здравый смысл. Мы несем общую ответственность за возрождение окостеневшей 

разоруженческой дипломатии. 

 Г-н Председатель, 5 марта мы будем отмечать 50-ю годовщину вступления 

в силу Договора о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). В этом году также 

исполняется 25-я годовщина бессрочного продления Договора. Это историческое 

событие для Договора, который очень хорошо служил нашей коллективной 

безопасности на протяжении десятилетий. 

 Договор является краеугольным камнем многосторонней архитектуры 

разоружения и нераспространения. Он успешно предотвращает распространение 

ядерного оружия, закладывая основу для значительного сокращения ядерных 

арсеналов и способствуя использованию ядерной энергии в мирных целях. Это 

поистине впечатляющее достижение. 

 Меньше чем через два месяца начнется Конференция 2020 года 

по рассмотрению действия ДНЯО. Она дает возможность государствам-участникам 

укрепить Договор. Этой возможностью надо воспользоваться. Я хотел бы поздравить 

и горячо поприветствовать посла Слаувинена, который недавно был утвержден 

в качестве назначенного Председателя обзорной Конференции. Я уверен, что он 

направит усилия государств-участников в правильное русло и получит полную 

поддержку и сотрудничество. 

 Завтра мой коллега Министр иностранных дел Германии Хайко Маас и я будем 

выступать в качестве сопредседателей второго совещания Стокгольмской инициативы 

по ядерному разоружению на уровне министров. Эта Инициатива объединяет 

16 государств, не обладающих ядерным оружием, на высоком политическом уровне. 

Мы едины в нашем стремлении укрепить Договор. Мы стремимся мобилизовать 

политический импульс для достижения амбициозных, но реалистичных результатов 

обзорной Конференции и последующих мероприятий с особым упором 

на разоружение. 

 Это не следует толковать как отсутствие внимания к другим составляющим 

Договора. Обзорной Конференции будет нужен сбалансированный итог, 

охватывающий все три составляющих. Они являются неотъемлемой частью структуры 

Договора: важными и взаимно укрепляющими. Все они должны быть частью 

консенсусного пакета. 

 Разоруженческие обязательства и обязанности, согласованные на прошлых 

обзорных конференциях, особенно в 1995, 2000 и 2010 годах, остаются в силе. 

Некоторые из них все еще остаются невыполненными и должны быть реализованы 

в экстренном порядке. 
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 Основные элементы Стокгольмской инициативы можно описать в шести 

рубриках. 

 Общая позиция — конкретная цель Стокгольмской инициативы состоит 

в мобилизации политической поддержки для прагматичной и ориентированной 

на конкретные результаты разоруженческой повестки дня в рамках Договора. 

Инициатива нацелена на достижение общей позиции и обеспечение успешного исхода 

Конференции по рассмотрению действия ДНЯО. 

 Совместимость — Стокгольмская инициатива не преследует цели заменить 

собой какие-либо другие инициативы или группы, которые уже существуют. Она 

преследует цель дополнить их, мобилизуя широкую политическую поддержку для 

амбициозной и реалистичной разоруженческой повестки дня. Существует много точек 

соприкосновения, где различные инициативы и группы могли бы усилить друг друга 

в преддверии обзорной Конференции. 

 Состав — Стокгольмская инициатива объединяет довольно разнородную 

группу из 16 целеустремленных государств, не обладающих ядерным оружием. У нас 

разные географические позиции и профили политики обеспечения безопасности. Это 

само по себе является источником силы и авторитета, поскольку требует определенной 

степени внутреннего наведения мостов и конструктивного мышления, что должно 

применяться и в рамках более широкого круга участников ДНЯО в контексте 

предстоящей обзорной Конференции. 

 Сотрудничество — Стокгольмская инициатива использует подход, 

построенный на сотрудничестве и инклюзивности. Это инициатива, открытая для всех 

государств — участников Договора: ядерных и неядерных государств, желающих 

участвовать в диалоге, ориентированном на конкретные результаты. Все государства-

участники должны быть готовы отойти от своих комфортных позиций и действовать 

в духе компромисса, с тем чтобы достичь конкретных результатов. Я рассчитываю 

на широкий охват усилий участников Инициативы в предстоящие недели. 

 Концепция — исключительно важной частью Стокгольмской инициативы 

является поэтапный подход, который лучше всего можно описать как методологию, 

ориентированную на конкретные действия. Он использует новый взгляд 

на традиционную разоруженческую повестку дня, разбивая давние пункты на более 

удобоваримые части. Он направлен на выявление действенных мер, которые 

находятся в пределах досягаемости в нынешних условиях безопасности. 

 Укрепление доверия — Стокгольмская инициатива также пытается поддержать 

усилия по восстановлению доверия. Отсутствие доверия между государствами 

является серьезным препятствием на пути прогресса в области разоружения. Такой 

подход нацелен на восстановление взаимного доверия путем вовлечения ключевых 

субъектов не в нормативный, а в практический, постепенный процесс. Он нацелен 

на вовлечение государств в совместный и инклюзивный процесс, продвигающийся 

в позитивном направлении — посредством конкретных шагов — к разоружению. 

 Определяя и реализуя краткосрочные меры, мы сможем не только снизить 

нынешний риск, но и проложить путь к дальнейшим шагам и прогрессу в области 

ядерного разоружения — в этом суть подхода. Наша завтрашняя встреча в Берлине 

даст возможность согласовать на уровне министров политический посыл и те 

поступательные шаги, которые мы совместно хотим предложить на обзорной 

Конференции. 

 В Стокгольмской декларации, основополагающем документе Инициативы, мы 

уже наметили такие потенциальные области, как: 

• повышение транспарентности и ответственности декларативной политики; 

• меры по уменьшению роли ядерного оружия в доктринах и стратегиях; 

• пути повышения транспарентности и снижения риска любого применения 

ядерного оружия; 

• усиление негативных гарантий безопасности; 
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• работа по контролю в области ядерного разоружения; 

• важность решения вопроса о производстве расщепляющегося материала. 

 По мнению Швеции, следует применять всеобъемлющий подход, 

предусматривающий реализацию поступательных шагов по каждой из этих взаимно 

укрепляющих категорий. 

 Нам нужно политическое лидерство, конструктивное участие по существу и 

вклад всех государств-участников. Особую ответственность в этом отношении несут 

государства, обладающие ядерным оружием. 

 Г-н Председатель, преодолеть нынешний кризис в области контроля над 

стратегическими вооружениями крайне необходимо. Я призываю Соединенные 

Штаты и Россию как можно скорее прийти к согласию в отношении судьбы нового 

СНВ. Новый СНВ является важнейшим компонентом глобальной безопасности, и 

задал бы ключевой тон для обзорной Конференции. 

 Я убеждена, что прогресс возможен, даже в трудные времена. Мы можем — 

при наличии сильной политической воли и дальновидного мышления — начать 

двигаться по пути разблокирования разоруженческой дипломатии, выполняя взятые 

на себя обязательства. Нам следует попытаться. Спасибо.  

 Председатель (говорит по-английски): Благодарю вас, г-жа Линде, за ваше 

заявление. Позвольте мне сейчас ненадолго прервать это заседание, чтобы 

сопроводить Ее Превосходительство г-жу Линде из зала. Нашим следующим гостем 

будет Министр иностранных дел Королевства Нидерландов г-н Стеф Блок.  

Заседание ненадолго прерывается. 

 Председатель (говорит по-английски): Дамы и господа, я хотел бы горячо 

приветствовать нашего гостя — Министра иностранных дел Королевства 

Нидерландов Его Превосходительство г-на Стефа Блока. Благодарю вас, Ваше 

Превосходительство, за готовность выступить на Конференции по разоружению. 

Вам слово.  

 Г-н Блок (Нидерланды) (говорит по-английски): «Это было лучшее из всех 

времен, это было худшее из всех времен» — знаменитая первая строка Чарльза 

Диккенса освещает двойственную реальность жизни в конце XVIII века. В то же время 

его слова метко описывают нынешнее положение дел в мире. 

 Дамы и господа, с одной стороны, есть что отпраздновать. Для начала, 75 лет 

многосторонности: чудесное изобретение, которое позволяет странам мира общаться 

при помощи слов, а не оружия. И эти 75 лет глобальной совместной работы принесли 

много других достижений: 50 лет приверженности Договору о нераспространении 

ядерного оружия (ДНЯО). И более чем 40-летняя ценная работа Конференции 

по разоружению, результатом которой стали, например, Конвенция по химическому 

оружию и Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. Эти вехи 

показывают, что Конференция по разоружению является подлинно многосторонним 

форумом, на котором многие страны совещаются и пытаются продвигать разоружение 

вперед посредством диалога и действий. Это были важные, смелые решения, моменты 

в истории, когда нам удавалось превзойти самих себя, не только принимая правильные 

решения, но и поддерживая эти решения и продолжая наши усилия. 

 К сожалению, было и немало разочарований. Пять лет назад Конференция по 

рассмотрению действия ДНЯО завершилась без плана действий. Заключительное 

коммюнике было отвергнуто после четырех недель разочаровывающих дебатов. Два 

года назад Соединенные Штаты вышли из ядерной сделки с Ираном. С тех пор Иран 

движется в неверном направлении, в сторону от соглашения. А год назад после 

нескольких нарушений со стороны России был прекращен Договор о ракетах средней 

и меньшей дальности. И также в прошлом году Соединенные Штаты отозвали свою 

подпись под Договором о торговле оружием. Во все эти моменты мы оказывались 

неспособными превзойти самих себя. Дебаты и диалог заходили в тупик. 
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 Еще более тревожно то, что мир стал менее безопасным. Свою ядерную 

программу расширяет Северная Корея. Индийские и пакистанские вооруженные силы 

часто находятся в состоянии повышенной боевой готовности. Ряд стран подумывают 

о разработке ядерного оружия. И серьезная напряженность существует на Ближнем 

Востоке. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций Антониу 

Гутерриш однажды назвал Договор о ракетах средней и меньшей дальности 

«бесценным тормозом, сдерживающим ядерную войну». Но сейчас тормоза, похоже, 

отключены. Мы оказываемся в безрассудной уличной гонке, где все меньше и меньше 

правил и нет тормозов. Это не просто риторическое преувеличение. Если допустить и 

то, что срок действия нового Договора о сокращении стратегических наступательных 

вооружений (нового ДСНВ) истечет, две крупнейшие ядерные державы не будут 

связаны никакими правилами или положениями, и не будет никаких тормозов. 

 Это та сложная обстановка, в которой нам, дипломатам и переговорщикам, 

приходится выполнять свою работу. Это настоящий вызов. Но мы не можем винить 

обстоятельства в том, что мы не справляемся. Ни здесь, на этом форуме, ни на любом 

другом. Мы все знаем, что наши дискуссии здесь важны. Но мы также знаем, что они 

могут быть разочаровывающими и медленными. И что процедурные аргументы 

используются для блокирования прогресса по вопросам существа, таким как 

переговоры по договору о запрещении производства расщепляющегося материала. 

 Для того чтобы двигаться вперед, иногда нужно сделать шаг назад, подвести 

итоги и переосмыслить ситуацию. Именно поэтому Нидерланды представили свой 

рабочий документ «Возвращаясь к основам». Сделать шаг назад. Подвести итоги. 

И переосмыслить то, как мы организуем работу этой Конференции. Мы надеемся 

развить и расширить динамику, порожденную этим документом. И нам нужно 

добиться результатов на других направлениях. 

 Меньше чем через два месяца в Нью-Йорке состоится десятая Конференция 

по рассмотрению действия ДНЯО. Это исключительно важный форум для новых 

предложений и идей. Это место для лоббирования новых инициатив, для продвижения 

к миру, свободному от ядерного оружия. Я не могу преувеличить важность этой 

Конференции. Каждые пять лет она дает нам возможность принимать правильные 

решения для нашего будущего и гарантировать наше выживание. У нас есть только 

один глобальный договор, запрещающий распространение ядерного оружия, и 

альтернативы ему нет. Договор о нераспространении ядерного оружия — это 

единственный договор, содержащий юридически связывающее обязательство, 

требующее от государств, обладающих ядерным оружием, продолжать переговоры 

по разоружению. Альберт Эйнштейн сказал: «Люди изобрели атомную бомбу, но ни 

одна мышь в мире не построила бы мышеловку». Атомная бомба — это изобретение, 

которое мы не можем отменить. Мы можем только предотвратить попадание 

в ловушку. Поэтому на обзорной Конференции мы должны принять правильные 

решения. Просто сказать «встреча — это послание» недостаточно. Обзорная 

Конференция должна быть успешной, а это требует амбициозного реализма. В этом 

году мы никоим образом не достигнем финишной черты, но нас не может устраивать 

статус-кво. Нам нужно добиться прогресса на многих фронтах. 

 Например, мы должны потребовать, чтобы государства, обладающие ядерным 

оружием, предприняли действия для осуществления статьи VI Договора. Однако 

статья VI не может быть реализована без действующего Договора о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний и договора о запрещении производства 

расщепляющегося материала, а также без работы по контролю за ядерным 

разоружением. Точно так же обязательства по нераспространению не могут быть 

выполнены без гарантий Международного агентства по атомной энергии и 

функционирующего контроля над экспортом. А чтобы добиться прогресса, мы, 

особенно страны, обладающие ядерным оружием, должны взять на себя 

ответственность. И государства, не обладающие ядерным оружием, также должны 

играть ведущую роль, участвуя на высоком политическом уровне. Итак, я сам поеду 

в Нью-Йорк и надеюсь, что мои коллеги поступят так же. 

 Будучи Председателем Главного комитета III и членом бюро председателей, 

Нидерланды сделают все возможное для того, чтобы обзорная Конференция 
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увенчалась успехом. Мы также будем продолжать работать над тем, чтобы сделать 

процесс инклюзивным и транспарентным. Мы все несем ответственность за этот 

Договор, и он приносит пользу нам всем. Именно поэтому Нидерланды начали 

организовывать региональные совещания по ДНЯО в 2016 году. 

 Для того чтобы добиться прогресса, нам нужно также смотреть в будущее, а не 

только на обзорную Конференцию. В эти лучшие и худшие времена технологическое 

развитие ставит новые дилеммы и проблемы. Мы живем в новой двойственной 

реальности, реальности, в которой новые технологии могут сделать мир лучше или 

опаснее. Это может быть сила добра, для всего человечества, или средство 

разрушения, в котором человеческий элемент намеренно уменьшен или даже 

удален — новая мышеловка. 

 Искусственный интеллект создает одну из таких дилемм. Более высокая 

скорость обработки данных, обеспечиваемая искусственным интеллектом, может 

иметь большие военные преимущества. Но она также может опасно сократить время 

принятия решений. Точно так же увеличение числа автоматизированных функций 

может снизить риск человеческих ошибок, но операторы все же должны понимать, как 

работают используемые ими системы. Мы не знаем точных последствий внедрения 

новых технологий, однако нам нужно обсудить их влияние, чтобы мы могли 

максимизировать потенциал взаимодействия человека и машины как силы добра, 

предотвращая его использование во зло. Именно сейчас у нас есть возможность 

предотвратить создание новых мышеловок. И у нас есть возможность написать нашу 

собственную версию лучшего будущего. На мой взгляд, некоторые вещи не подлежат 

обсуждению. Человеческий элемент должен играть свою роль в любой оружейной 

системе. И кардинальное значение имеет соблюдение норм международного права. 

 Пару недель назад на Нидерланды обрушился сильный шторм — «Кьяра», 

первый голландский шторм со своим названием. И пресса всего мира восхищалась 

голландскими «гонщиками в шторм», велосипедистами, принимавшими участие 

в Голландском чемпионате по велоспорту при встречном ветре. Ехать на велосипеде 

без передач и специальных приспособлений при штормовом ветре, когда негде 

укрыться, и на трассе длиной 8,5 км — наверное, нужно быть настоящим голландцем, 

немного безумным, чтобы участвовать в этом соревновании. Как сказал один гонщик, 

«это все равно что ехать вверх по дороге с 10-процентным уклоном на самом плохом 

велосипеде, который только можно себе представить». Это очень сложно. 

 Так и ядерное разоружение. Это не спринт, а марафон. Он начался 75 лет назад 

и еще далек от завершения. В Нидерландах ветер стих много дней назад, и безумные 

голландские велосипедисты давно пришли в себя, а наш марафон будет продолжаться 

еще десятилетия, и, несмотря на встречные ветры, нам важно продолжать бежать 

в правильном направлении, даже если финишной черты не видно и мы чувствуем себя 

обессилевшими, даже если мы обескуражены сопротивлением нашим усилиям, 

потому что если мы сдадимся, то не достигнем цели. Спасибо.  

 Председатель (говорит по-английски): Благодарю Его Превосходительство 

г-на Блока за его заявление. Я ненадолго прерву это заседание, чтобы сопроводить Его 

Превосходительство из зала и поприветствовать нашего следующего гостя — 

Министра иностранных дел Королевства Саудовская Аравия Его Превосходительство 

г-на Фейсала Аль-Сауда.  

Заседание ненадолго прерывается. 

 Председатель (говорит по-английски): Дамы и господа, я хотел бы горячо 

приветствовать нашего гостя — Министра иностранных дел Королевства Саудовская 

Аравия Его Превосходительство г-на Фейсала Аль-Сауда. Благодарю вас, Ваше 

Превосходительство, за готовность выступить на Конференции по разоружению. 

Вам слово.  

 Г-н Аль-Сауд (Саудовская Аравия) (говорит по-арабски): Г-н Председатель, 

прежде всего я хотел бы поздравить вас со вступлением на пост Председателя 

Конференции в ходе нынешней сессии и пожелать вам всяческих успехов 

в выполнении ваших задач. Я хотел бы также вновь заявить о том, что Королевство 
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Саудовская Аравия поддерживает ваши усилия по обеспечению успеха этой сессии. 

Я хотел бы искренне поблагодарить Постоянного представителя Алжирской 

Народной Демократической Республики посла Рашида Бельбаки за руководство 

работой первой части этой сессии и за его усилия по оживлению переговорного 

процесса и отысканию выхода из тупика на Конференции. Я хотел бы выразить 

признательность моей страны за усилия Генерального директора Отделения 

Организации Объединенных Наций в Женеве и Генерального секретаря Конференции 

по разоружению г-жи Татьяны Валовой. 

 Г-н Председатель, Королевство Саудовская Аравия разделяет озабоченность 

международного сообщества по поводу тупиковой ситуации на Конференции, которая 

является единственным многосторонним форумом переговоров по вопросам 

разоружения. Несмотря на неустанные и интенсивные усилия государств-членов 

на протяжении почти двух десятилетий, Конференции так и не удалось принять 

четкую программу работы, которая позволила бы ей выполнять задачи, ради которых 

она была создана. Поэтому Королевство Саудовская Аравия призывает к пересмотру 

причин тупика, в котором оказалась Конференция. Эти причины следует изучать 

прозрачно и добросовестно, избегая принятия односторонних позиций, которые 

умаляют шансы на достижение коллективной безопасности. Всем государствам нужно 

проявить необходимую гибкость и политическую волю для возобновления работы 

Конференции и активизации ее роли, с тем чтобы она могла выполнять свои 

обязанности, связанные с укреплением международного мира и безопасности. 

Расширение членского состава Конференции и принятие новых членов оказали бы 

серьезное воздействие в плане активизации механизмов Конференции, повышения ее 

роли и предоставления ей возможности воспользоваться опытом других стран 

в области разоружения. Соответственно, Королевство Саудовская Аравия призывает 

пересмотреть механизм присоединения, с тем чтобы позволить государствам, 

имеющим статус наблюдателя, присоединиться к Конференции в качестве 

полноправных членов. 

 Г-н Председатель, Королевство Саудовская Аравия уделяет большое внимание 

международным усилиям в области разоружения и одним из первых присоединилось 

к международным соглашениям и договорам, касающимся вопросов разоружения и 

нераспространения. В 1962 году Королевство Саудовская Аравия присоединилось 

к Международному агентству по атомной энергии, органу по наблюдению 

за выполнением договоров. В 1988 году оно подписало Договор о нераспространении 

ядерного оружия, а в 2005 году заключило соглашение о всеобъемлющих гарантиях 

с Агентством. Саудовская Аравия также подписала Конвенцию по химическому 

оружию и Конвенцию по биологическому оружию. На национальном уровне она ввела 

в действие внутреннее законодательство, совместимое с положениями 

международных соглашений и договоров. Королевство учредило Национальный орган 

по осуществлению конвенций по химическому и биологическому оружию, который 

призван служить связующим звеном между Организацией по запрещению 

химического оружия, соответствующими заинтересованными сторонами и 

государствами. Королевство также учредило Комиссию по ядерному и 

радиологическому регулированию для осуществления соглашения, касающегося 

функционирования мирной национальной программы. 

 Г-н Председатель, Королевство Саудовская Аравия испытывает все большую 

обеспокоенность по поводу опасностей, которые угрожают арабским странам 

в регионе Персидского залива в контексте эскалации угрозы со стороны вооруженных 

террористических группировок и ополченцев из Ирана. Иранский режим снабжает эти 

группировки передовыми военными технологиями и технологиями баллистических 

ракет для поражения гражданских и нефтяных объектов в странах региона. Подлое 

нападение на нефтяные объекты в Абкайке и Хурайсе в Саудовской Аравии создало 

серьезную угрозу для безопасности мировых поставок нефти. Как мы видели, 

Саудовская Аравия приняла оперативные меры для сдерживания резкого роста цен на 

нефть и в рекордно короткие сроки ликвидировала ущерб, нанесенный нефтяным 

объектам. В этой связи следует отметить, что поддерживаемые Ираном 

террористические ополченцы-хуситы по-прежнему ведут террористическую 

деятельность, направленную против гражданских районов Саудовской Аравии. 
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На прошлой неделе руководству коалиционных сил удалось сбить несколько 

баллистических ракет, направленных против ряда гражданских объектов в Саудовской 

Аравии. Это происходит на фоне международного молчания по поводу военных 

действий Ирана, которые поддерживают такие операции. Мы все были свидетелями 

ареста Военно-морскими силами Соединенных Штатов на прошлой неделе иранских 

кораблей, груженых оружием и ракетами, которые предназначались для группировки 

хуситов. 

 Проблемы, порожденные безответственным поведением режима в Иране, 

привели к появлению новых моделей угроз международному миру и безопасности, 

поскольку террористические группировки получают беспилотные технологии для 

нападения на страны региона в нарушение всех международных норм и законов, 

запрещающих государствам практиковать такое поведение. Объявление иранского 

режима о том, что он сократит свое соблюдение обязательств по ядерной сделке 

2015 года, в которой он фокусируется на конкретных областях и видах деятельности, 

ограничивающих его стремление к обладанию ядерным оружием, является 

свидетельством того, что иранская ядерная программа никогда не была мирной. 

 В заключение, г-н Председатель, Королевство Саудовская Аравия рассчитывает 

принять участие в Конференции 2020 года участников Договора о нераспространении 

ядерного оружия по рассмотрению действия Договора, которая состоится в Нью-

Йорке 27 апреля, и работать над тем, чтобы сделать эту Конференцию успешной, 

преодолеть неудачу Конференции 2015 года и достичь желаемых результатов. 

Королевство Саудовская Аравия также заявляет о своей поддержке всех усилий, 

направленных на разоружение и достижение стабильности в регионе, поддержание 

международного мира и безопасности и решение проблем, стоящих как перед 

регионом, так и перед всем миром. Саудовская Аравия призывает международное 

сообщество взять на себя ответственность за поддержание этих усилий и сообща 

противостоять вызовам, с которыми сталкивается регион в частности и мир в целом. 

В этом контексте Королевство присоединяется к остальным арабским странам, 

призывающим к созданию зоны, свободной от ядерного оружия и всех видов оружия 

массового уничтожения, на Ближнем Востоке, и настоятельно призывает государства-

спонсоры работать над достижением этой цели. Благодарю вас, г-н Председатель.  

 Председатель (говорит по-английски): Благодарю Его Превосходительство 

г-на Аль-Сауда за его заявление, и сейчас я ненадолго прерву заседание, чтобы 

сопроводить Его Превосходительство из зала и поприветствовать нашего следующего 

гостя — Министра иностранных дел, Евросоюза и сотрудничества Испании Ее 

Превосходительство г-жу Аранчу Гонсалес Лая.  

Заседание ненадолго прерывается. 

 Председатель (говорит по-английски): Дамы и господа, я хотел бы горячо 

приветствовать Министра иностранных дел, Евросоюза и сотрудничества Испании Ее 

Превосходительство г-жу Аранчу Гонсалес Лая. Благодарю вас, Ваше 

Превосходительство, за готовность выступить на Конференции по разоружению. 

Вам слово.  

 Г-жа Гонсалес Лая (Испания) (говорит по-испански): Большое спасибо, 

г-н Председатель. Для меня большая честь вернуться в Женеву и впервые обратиться 

к вам в качестве Министра иностранных дел Испании. Прежде всего я хотела бы 

отметить достижения Конференции по разоружению и усилия, которые вы прилагаете 

для достижения консенсуса, особенно в эти трудные времена в области 

нераспространения и разоружения.  

 Мы все испытываем озабоченность по поводу безопасности в этот неспокойный 

период, полный неопределенности. С одной стороны, архитектура нераспространения 

и разоружения, которую мы строили на протяжении последних нескольких 

десятилетий, подвергается нагрузке и пересмотру, что представляет собой 

коллективный вызов. Прекращение действия Договора о ракетах средней и меньшей 

дальности, всплеск применения химического оружия и сомнения относительно 

сохранения Договора о мерах по дальнейшему сокращению и ограничению 

стратегических наступательных вооружений и Договора по открытому небу являются 
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примерами этой нагрузки, которая, по мнению Испании, не способствует созданию 

глобального климата безопасности. Можно также упомянуть о Совместном 

всеобъемлющем плане действий с Ираном, который Испания, как и наши европейские 

партнеры, желает сохранить в качестве важной части этой архитектуры. 

 Эта нагрузка также сопровождается новыми вызовами, порождаемыми новыми 

технологическими разработками, которые нас беспокоят, в том числе новыми 

технологиями, киберугрозами и автономным оружием, которые являются теперь 

частью нашей реальности и требуют внимания. Кроме того, риск, связанный 

с возможностью того, что негосударственные субъекты, такие как террористические 

группы, могут получить доступ к обычным вооружениям или оружию массового 

уничтожения, требует от нас коллективной ответственности за совместную разработку 

инструментов, необходимых для обеспечения безопасности наших граждан. Речь идет 

о том, чтобы поставить во главу угла жизнь людей и избежать новой гонки 

вооружений, которая, как мы думали, осталась в прошлом и которая затрагивает всех 

нас. 

 Многосторонность является одним из ключевых аспектов внешней политики 

Испании. Мы считаем, что взаимозависимость требует глобальных решений. Сейчас 

более чем когда-либо необходимо, чтобы форумы, которые на протяжении более 

полувека служили для урегулирования наших разногласий, продолжали играть эту 

незаменимую роль. Ответственность за наведение мостов для обеспечения 

дальнейшего существования архитектуры нераспространения и разоружения должна 

быть общей для всех. По этой причине я хотела бы вновь заявить о приверженности 

Испании этой Конференции. Мы знаем, что в последние годы Конференция 

сталкивается с трудностями, но мы убеждены, что даже в трудные времена она имеет 

внутреннюю ценность, о которой мы не должны забывать. 

 Вот уже более 40 лет, начиная с 1979 года, Конференция является единственным 

форумом, на котором постоянно присутствуют наиболее важные в плане 

нераспространения и разоружения страны, собравшиеся для того, чтобы выслушивать 

мнения и выступать перед международным сообществом по вопросам, имеющим 

кардинальное значение для глобальной стабильности. В условиях неопределенности, 

которая царит в 2020 году, устойчивость Конференции как форума, на котором 

реализуется совместная ответственность за поддержание международного мира и 

безопасности, важна как никогда. 

 Мы верим в порядок, основанный на международном праве и 

многосторонности. Именно поэтому Испания ответственно подходит к своим 

обязательствам перед форумами по вопросам нераспространения и разоружения, 

активным членом которых мы являемся. Наша цель состоит в том, чтобы основные 

договоры в этой области имели универсальный охват. Ранее я говорила 

об обеспокоенности по поводу всплеска применения химического оружия. Я хотела 

бы еще раз заявить о нашем решительном осуждении любого применения этого 

запрещенного оружия любым лицом, каковы бы ни были его мотивы или ситуация. 

Международное сообщество должно принять решительные меры для обеспечения 

того, чтобы лица, применяющие такое оружие, не оставались безнаказанными. 

Благодаря этой Конференции у нас теперь есть необходимые для этого механизмы. 

Мы поддерживаем работу, проводимую Организацией по запрещению химического 

оружия, и убеждены, что она обладает необходимым потенциалом и силой для борьбы 

с этой угрозой. 

 Ярким примером учреждения, которое играет важную роль в обеспечении 

функционирования режимов и гарантий ядерной безопасности, является также 

Международное агентство по атомной энергии. Я хотела бы также отметить важный 

вклад в обеспечение глобального мира и стабильности со стороны Организации 

по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. Вступление 

Договора в силу является одним из ключевых нерешенных вопросов в области 

нераспространения, и Испания уверена, что вскоре этот Договор будет 

функционировать в полном объеме.  
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 Еще предстоит проделать немало работы, однако имеются и подвижки, и в этой 

связи я не могу не упомянуть о том, что в ноябре прошлого года, наконец, состоялась 

Конференция по вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 

оружия, которая пользовалась нашей полной поддержкой. 

 Можно отметить две исторические вехи в области международных отношений 

и разоружения: 75-ю годовщину Организации Объединенных Наций и  

50-ю годовщину Договора о нераспространении ядерного оружия, которые наглядно 

демонстрируют те огромные выгоды, которые может принести миру и стабильности 

государств и их граждан многосторонность в лучшем ее проявлении. 

 В мае наша способность достичь консенсуса будет подвергнута испытанию 

на Конференции 2020 года участников Договора о нераспространении ядерного 

оружия по рассмотрению действия Договора, в которой Испания будет участвовать 

в духе открытости и активного взаимодействия. Хорошо известно, что Испания имеет 

один из самых строгих режимов гарантий, и поэтому мы призываем к всеобщей 

ратификации Договора. Наша приверженность ему является полной и 

недвусмысленной, и поэтому мы призываем государства, обладающие ядерным 

оружием, выполнить свои обязательства по его статье VI. Мы осознаем контекст 

международной безопасности и поэтому будем продолжать работать над конкретными 

мерами, направленными на обеспечение полного соблюдения Договора. Завтра 

в Берлине состоится совещание Стокгольмской инициативы по ядерному 

разоружению на уровне министров, где 16 стран постараются определить постепенные 

и реалистичные меры, которые, мы надеемся, будут способствовать достижению столь 

необходимого консенсуса на обзорной Конференции 2020 года. 

 Стоящие перед нами проблемы не являются незначительными, но мы должны 

обеспечить, чтобы наши усилия были сосредоточены на наших гражданах. Как я уже 

говорила ранее, мы все разделяем одну и ту же озабоченность по поводу нашей 

безопасности и преобладающего климата неопределенности. Именно на этом форуме 

мы должны сплотиться вокруг нашей веры в консенсус. Эта вера — тот актив, который 

мы должны сохранить, и в этом отношении вы всегда можете рассчитывать 

на поддержку Испании. Благодарю вас, г-н Председатель.  

 Председатель (говорит по-английски): Я хотел бы поблагодарить 

г-жу Гонсалес Лая за ее заявление. Позвольте мне ненадолго прервать заседание, 

чтобы сопроводить Ее Превосходительство из зала и поприветствовать нашего 

следующего гостя — Министра иностранных дел Республики Казахстан 

Его Превосходительство г-на Мухтара Тлеуберди.  

Заседание ненадолго прерывается. 

 Председатель (говорит по-английски): Дамы и господа, я хотел бы горячо 

приветствовать нашего гостя — Министра иностранных дел Республики Казахстан 

Его Превосходительство г-на Мухтара Тлеуберди. Благодарю вас, Ваше 

Превосходительство, за готовность выступить на Конференции по разоружению. 

Вам слово.  

 Г-н Тлеуберди (Казахстан) (говорит по-английски): Спасибо. Я хотел бы 

поздравить посла Аргентины Форадори со вступлением на пост Председателя 

Конференции по разоружению. Я хотел бы также отметить работу предыдущего 

Председателя, посла Алжира Рашида Бельбаки. Кроме того, я хочу заявить о нашей 

поддержке недавнего заявления шести председателей, нацеленного на принятие 

программы работы в этом году. 

 Дамы и господа, 2020 год является особым годом для многосторонней 

дипломатии. В год 75-ой годовщины Организации Объединенных Наций и  

50-й годовщины вступления в силу Договора о нераспространении ядерного оружия 

(ДНЯО) важно подчеркнуть, что только совместными усилиями мы сможем добиться 

мира, свободного от ядерных угроз. 

 Я хотел бы отметить, что ровно 25 лет назад из нашей страны были вывезены 

последние ядерные боезаряды и уничтожено последнее ядерное взрывное устройство 
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на Семипалатинском полигоне. Таким образом, Казахстан добровольно отказался 

от своего ядерного оружия — четвертого по величине арсенала в мире. 

 Первый Президент Казахстана Нурсултан Назарбаев, выступая в Организации 

Объединенных Наций в сентябре 2015 года, призвал все государства-члены сделать 

мир свободным от ядерного оружия в XXI веке. Он предложил ликвидировать 

ядерную угрозу к 2045 году, чтобы отметить 100-летнюю годовщину создания 

Организации Объединенных Наций. В своем Манифесте «Мир. XXI век» Нурсултан 

Назарбаев предложил реалистичный взгляд на мир, основанный не на разделении, 

а на единстве, не на соперничестве, а на сотрудничестве. Он заявил, что ни в одной 

современной войне не будет победителей. Сегодня эти слова являются особенно 

актуальными. 

 Крайне важно сохранить и укрепить Конференцию по разоружению как 

единственный многосторонний форум по вопросам разоружения, нераспространения 

и контроля над вооружениями. Мы настоятельно призываем всех членов 

продемонстрировать политическую волю и преодолеть разногласия, чтобы начать 

субстантивную работу. Ключевой принцип Конференции — консенсус. Только 

на основе консенсуса мы можем обеспечить универсальность наших решений. В целях 

активизации работы Конференции мы готовы рассмотреть вопрос о пересмотре 

методов работы без ущерба для принципа консенсуса. Мы также приветствуем 

расширение членского состава Конференции. Я считаю, что более широкое участие 

государств в разоруженческом процессе придаст новый импульс работе Конференции. 

 Г-н Председатель, ядерное разоружение — это самая важная цель. Сложность 

этого вопроса предполагает учет различных факторов в ходе переговоров. Огромные 

ядерные арсеналы делают мир менее безопасным и менее предсказуемым. Два из трех 

фундаментальных договоров по контролю над вооружениями, участником которых 

был Казахстан, — Договор о противоракетной обороне и Договор о ракетах средней и 

меньшей дальности — прекратили свое существование. Перспективы продления 

действия Договора о мерах по дальнейшему сокращению и ограничению 

стратегических наступательных вооружений остаются неопределенными. Эти 

изменения отбросили нас на десятилетия назад к очень опасной красной черте. 

Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций, говоря о четырех 

всадниках апокалипсиса, подчеркнул возросшую ядерную угрозу. 

 Заключение договора о запрещении производства расщепляющегося материала 

поможет свести к минимуму вероятность разработки новых военных ядерных 

программ, значительно улучшить контроль над существующими материалами и 

снизить риск ядерного терроризма. Кроме того, это послужит мерой укрепления 

доверия. 

 Настоятельно необходимо активизировать дальнейшие дискуссии 

по предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве с подключением 

других соответствующих международных форумов. В качестве основы для будущих 

переговоров мы можем использовать проект договора о предотвращении размещения 

оружия в космическом пространстве. В этой связи в ноябре прошлого года «на полях» 

международного форума «Дни космоса» Казахстан организовал открытые 

консультации экспертов по вопросу о разработке практических мер 

по предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве. 

 Как участник Семипалатинского договора Казахстан поддерживает разработку 

международного юридически обязательного документа по негативным гарантиям 

безопасности. Готовность государств и регионов объявить себя безъядерными 

приветствуется и должна поощряться. Только такие гарантии могут предотвратить 

приобретение ядерного оружия неядерными государствами в качестве гарантии своей 

собственной безопасности. В то же время членам Конференции не следует 

игнорировать новые вызовы и угрозы для международной безопасности. 

 Г-н Председатель, Казахстан твердо поддерживает ключевую роль Договора 

о нераспространении ядерного оружия как краеугольного камня международной 

безопасности и призывает как ядерные, так и неядерные государства к строгому 

соблюдению своих обязательств. Предстоящая Конференция 2020 года 
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по рассмотрению действия ДНЯО должна не только подтвердить решения 

предыдущих конференций, но и поставить конкретные задачи на следующий цикл. 

В этой связи ощутимым итогом обзорной Конференции может стать создание новых 

зон, свободных от ядерного оружия, и укрепление сотрудничества между 

существующими зонами. 

 Как вы знаете, в 2017 году наш первый Президент Нурсултан Назарбаев 

выступил с инициативой о созыве встречи представителей зон, свободных от ядерного 

оружия. Казахстан созвал такую встречу в августе прошлого года, чтобы обсудить 

пути укрепления сотрудничества и расширения консультаций между этими 

свободными зонами. Мы также надеемся, что Конференция по вопросу о создании 

на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и других видов оружия 

массового уничтожения, начатая в ноябре 2019 года, будет успешной. 

 Мы призываем к скорейшему вступлению в силу Договора о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний и поддерживаем усилия Организации по Договору 

о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний в целях отыскания новых 

подходов к решению этой важнейшей задачи. 

 В прошлом году, 29 августа, в Международный день действий против ядерных 

испытаний, Казахстан стал участником Договора о запрещении ядерного оружия. 

Мы считаем, что этот Договор дополняет Договор о нераспространении ядерного 

оружия. Хотел бы также отметить, что в феврале этого года Казахстан ратифицировал 

Протокол о запрещении применения на войне удушливых, ядовитых или других 

подобных газов и бактериологических средств. 

 Дамы и господа, в своем выступлении на семьдесят четвертой сессии 

Генеральной Ассамблеи Президент Казахстана Касым-Жомарт Токаев вновь заявил, 

что построение мира, свободного от ядерного оружия, остается главным приоритетом 

для нашей страны. Ядерное оружие — это уже не преимущество, а угроза глобальному 

миру и стабильности. Благодарю за внимание.  

 Председатель (говорит по-английски): Благодарю Его Превосходительство 

г-на Тлеуберди за его заявление. Позвольте мне сейчас ненадолго прервать заседание, 

чтобы сопроводить Ее Превосходительство из зала и поприветствовать нашего 

следующего гостя сегодня утром — Министра иностранных дел Ирака Его 

Превосходительство г-на Мухаммеда Али Аль-Хакима.  

Заседание ненадолго прерывается. 

 Председатель (говорит по-английски): Дамы и господа, я хотел бы горячо 

приветствовать нашего гостя — Министра иностранных дел Ирака Его 

Превосходительство г-на Мухаммеда Али Аль-Хакима. Благодарю вас, Ваше 

Превосходительство, за готовность выступить на Конференции по разоружению. 

Вам слово.  

 Г-н Аль-Хаким (Ирак) (говорит по-арабски): Г-н Председатель, уважаемые 

коллеги, большое спасибо за теплые слова приветствия. Я рад присоединиться к вам 

на этом международном многостороннем форуме, чтобы подтвердить то значение, 

которое Республика Ирак придает Конференции по разоружению, и ее 

приверженность идеалам многосторонности, которые укрепляют доверие 

к коллективной ответственности международного сообщества в его усилиях 

по достижению цели всеобщего и полного разоружения. 

 Г-н Председатель, Конференция по разоружению приобретает все большее 

значение в это сложное время в свете усиления региональных кризисов и 

политической напряженности на международном уровне, а также обострения риска 

возможного распространения оружия массового уничтожения, что ставит под угрозу 

международную и региональную стабильность. Хотя Конференция вот уже более двух 

десятилетий не может осуществлять свой переговорный мандат по разоруженческим 

договорам, она сохраняет свое значение в качестве единственного международного 

форума переговоров по разоружению. В этом контексте Ирак приветствует все 

инициативы и мероприятия, направленные на то, чтобы позволить Конференции 

возобновить осуществление возложенного на нее мандата; он также приветствует дух 
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сотрудничества между шестью председателями Конференции этого года и их 

решительные усилия по достижению согласия в отношении принятия всеобъемлющей 

и сбалансированной программы работы, отвечающей интересам всех государств-

членов и обеспечивающей прогресс по вопросам, стоящим в повестке дня 

Конференции, в интересах достижения целей, ради которых была учреждена эта 

Конференция. 

 Г-н Председатель, сохраняющийся тупик на Конференции по разоружению 

привел к тому, что многие разоруженческие вопросы рассматриваются за рамками 

Конференции, поскольку государства-члены жестко придерживаются своих позиций 

и не проявляют необходимой гибкости, препятствуя любому прогрессу в этой области. 

Следовательно, всем государствам-членам нужно приложить серьезные усилия, чтобы 

позволить Конференции вернуться к выполнению своей надлежащей роли. Мы хотели 

бы подчеркнуть необходимость продолжения совместных усилий для 

конструктивного и эффективного участия в работе Конференции и более активного 

участия в разоруженческих мероприятиях, которые состоятся в этом году, в частности 

в Конференции участников Договора о нераспространении ядерного оружия 

по рассмотрению действия Договора, намеченной на май. 

 Г-н Председатель, Ирак разделяет мнение многих государств о том, что ядерное 

разоружение должно оставаться одним из главных приоритетов Конференции 

в соответствии с особым статусом, предоставленным ей в Заключительном документе 

первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, 

состоявшейся в 1978 году, и выводами Международного Суда в его консультативном 

заключении 1996 года. Я хотел бы разъяснить позицию Ирака по основным вопросам, 

стоящим в повестке дня Конференции, и в частности по четырем пунктам, имеющим 

отношение к программе работы.  

 Во-первых, по ядерному разоружению: технологический прогресс в этой 

области будет повышать риск сохранения ядерного оружия. Поэтому Ирак 

поддерживает все усилия и переговоры между государствами, обладающими ядерным 

оружием, направленные на достижение серьезного сокращения ядерных вооружений 

и, в конечном счете, мира, свободного от ядерного оружия. Создание зон, свободных 

от ядерного оружия, также способствовало бы укреплению международных усилий 

в направлении ядерного разоружения. Ирак поддерживает цель вступления в силу 

Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. Поэтому мы призываем 

все остающиеся государства, указанные в приложении 2 к Договору, принять 

необходимые меры и следовать процедурам подписания и ратификации Договора.  

 Во-вторых, что касается негативных гарантий безопасности, то следует 

добиться согласия в отношении необходимости обязательного международно-

правового документа, в соответствии с которым государства, обладающие ядерным 

оружием, дали бы государствам, не обладающим ядерным оружием, безусловные 

гарантии того, что они не будут применять или угрожать применением ядерного 

оружия.  

 В-третьих, продолжающееся производство расщепляющегося материала ставит 

под угрозу цель ядерного разоружения и нераспространения. Соответственно, Ирак 

поддерживает идею достижения переговорного мандата для разработки 

недискриминационного, многостороннего и поддающегося международной и 

эффективной проверке договора о запрещении производства расщепляющегося 

материала.  

 В-четвертых, Ирак разделяет мнение других государств-членов о том, что 

космическое пространство является общим достоянием человечества и должно 

исследоваться только в мирных целях. Его милитаризация привела бы 

к дорогостоящей и деструктивной гонке вооружений, которую необходимо 

предотвратить. Конференции по разоружению следует рассмотреть вопрос о принятии 

обязывающего международного документа по предотвращению вепонизации 

космического пространства. Мы вновь заявляем о своей поддержке любых 

международных инициатив, направленных на обеспечение мирного и справедливого 

использования космического пространства. 
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 Г-н Председатель, достижение цели построения мира, свободного от ядерного 

оружия, зависит прежде всего от всеобщей ратификации и всеобъемлющего 

осуществления Договора о нераспространении ядерного оружия. В соответствии 

с Целями в области устойчивого развития на период до 2030 года первым шагом 

к достижению этой цели является создание зон, свободных от ядерного оружия, 

во всем мире в качестве важной подвижки на пути к ликвидации ядерного оружия. 

Поэтому мы призываем международное сообщество выполнить резолюцию 

по Ближнему Востоку Конференции 1995 года участников Договора 

о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению и продлению действия 

Договора в соответствии с планом действий, содержащимся в Заключительном 

документе обзорной Конференции 2010 года, в качестве существенно важного 

элемента в этой области.  

 Ирак также выражает свое разочарование по поводу того, что на обзорной 

Конференции 2015 года не удалось принять заключительный документ. В этом 

контексте Ирак приветствовал организацию Конференции по вопросу о создании на 

Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и других видов оружия 

массового уничтожения, которая состоялась в Центральных учреждениях 

Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке в ноябре 2019 года. Ирак также 

приветствовал результаты и итоги Конференции. Была принята объективная и 

сбалансированная повестка дня и всеобъемлющая программа работы, а также 

выпущена заключительная декларация, подтверждающая цели Конференции. 

Проведение Конференции ознаменовало собой шаг к достижению цели создания 

на Ближнем Востоке зоны, свободной от оружия массового уничтожения, и оно 

подкрепляет другие параллельные усилия, направленные на создание такой зоны. 

 Г-н Председатель, Ирак поддерживает идею возвращения к переговорам 

по иранской ядерной программе на основе равноправного участия всех сторон, что 

гарантировало бы безопасность и мир в нашем регионе и снизило бы напряженность, 

вызванную выходом Соединенных Штатов из соглашения. В то же время Ирак 

поддерживает усилия европейских государств, участвовавших в переговорах, которые 

привели в 2015 году к соглашению, удовлетворяющему все стороны, и настоятельно 

призывает их продолжать работу в целях возвращения всех сторон за стол 

переговоров, поскольку мы считаем, что переговоры являются единственным и 

наилучшим решением. Ухудшение ситуации и рост напряженности не отвечают 

интересам ни одного из государств региона. 

 В заключение, г-н Председатель, мы пользуемся этой возможностью, чтобы 

выразить нашу глубокую признательность председателям Конференции этого года 

за их усилия по восстановлению подлинной роли Конференции по разоружению 

в решении вопросов разоружения и нераспространения. Вы можете рассчитывать 

на поддержку Ирака в ваших начинаниях. Мы желаем вам и другим председателям 

успехов в выполнении ваших обязанностей. Большое спасибо. 

 Председатель (говорит по-английски): Благодарю Его Превосходительство 

г-на Аль-Хакима за его заявление, и сейчас я ненадолго прерву заседание, чтобы 

сопроводить Его Превосходительство из зала.  

Заседание ненадолго прерывается. 

 Председатель (говорит по-английски): На этом наша работа на сегодняшнее 

утро завершена. Следующее заседание Конференции по разоружению состоится 

сегодня во второй половине дня, в 15 ч 00 мин. Мы заслушаем заявления уважаемых 

гостей из Финляндии, Египта, Кубы, Катара, Бразилии, Ирландии, Индии и Беларуси. 

Заседание объявляется закрытым.  

Заседание закрывается в 12 ч 30 мин. 

 

 

 


